Place names in Greenland can be difficult to get right, as it is a big mix of Greenlandic, Danish, and 11 other foreign languages. On top of that orthographies have changed through time. With this new 12 dataset we give the researcher working with Greenlandic glaciers the proper tool to finding the 13 correct name for glaciers and ice caps in Greenland, as well as to locate glaciers described in the 14 historic literature with the old Greenlandic orthography. The dataset contains information of glacier 15 names of 733 glaciers; 285 originating from the Greenland Ice Sheet and 448 from local glaciers 16 and ice caps.
pinned down on the map. The place names were thus a result of the communication with the locals 11 and the quality of the existing maps. This record along with names from previously published maps 12 that passed the board at the Place Name Committee became part of the official list of recognized 13 place names. This data base, known as the "Berthelsen List", consisted of more than 25.000 entries,
14
and was known to contain errors and discrepancies, such as double entries and wrong coordinates.
15
In 1973 Greenland underwent a language reform and the orthography was changed, and in 2001 16 NNA implemented the new Danish way of spelling "glacier" (gletsjer). As an example, the large 
21
In 1984 the responsibility of the Greenlandic place names was transferred to the Greenland Home 
20
For each glacier present in the database, information on the glacier's ID in the Randolph Glacier Danish explorer Knud Rasmussen (Rasmussen, 1933) . Later the glacier was given its unofficial 
18
It should be noted that the database of official Greenlandic glacier names is not exhaustive nor 19 finished -it is a work in progress and the NAA is continuing the process of registering new and old 20 place names. In connection to the publication of the present dataset, we strongly urge the scientific 21 community to send suggestions of old and already established glacier names that does not appear on 22 the list to the corresponding author. It is recommended that these should be sent along with 23 references in which the glacier name appears. We will then gather all these unofficial place names and submit a single application to the NNA, after which the names will be considered. Once the 1 glaciers names are on the official list, they will appear on official maps in the future -according to 2 map scale and purpose. This collaborative scientific effort will greatly assist and ease future work in 3 this area of the world and clarify the nomenclature of Greenlandic place names. The dataset presented is available online in a spreadsheet, as a ArcGIS shape file and as a KML 8
To avoid further confusion regarding the use of the correct name, we suggest that the official glacier 9 name is used whenever referring to a Greenlandic glacier. However, as many glaciers have been 
